
PL 

Masażer rolkowy 

Sposób użycia 

Przesuwaj masażer po stopach, nogach, rękach lub 
innych partiach ciała wykonując powolne ruchy. 
Masaż trwa 5–15 minut i można go powtarzać 
codziennie. Po użyciu przetrzyj wilgotną ściereczką i 
przechowuj w suchym miejscu. 

Ostrzeżenie 

Nie używać na skórze z ranami, stanami zapalnymi ani 
przy poważnych problemach zdrowotnych bez 
konsultacji z lekarzem. W razie bólu lub dyskomfortu 
przerwać masaż. Produkt nie jest zabawką – należy 
przechowywać go poza zasięgiem dzieci. Unikać 
długotrwałej ekspozycji na wysoką temperaturę i 
bezpośrednie działanie słońca. Produkt nie jest 
wyrobem medycznym. Plastikowe opakowanie może 
być niebezpieczne. Aby uniknąć ryzyka uduszenia, 
należy trzymać je z dala od dzieci i niemowląt. 

 

Skład materiałowy: PP, PS. Wyprodukowano w: 
Chinach. 

 

ENG 

Roller Massager 

Instructions for use 

Move the massager over your feet, legs, arms, or 
other body parts in slow, deliberate motions. The 
massage should last 5–15 minutes and can be 
repeated daily. After use, wipe with a damp cloth and 
store in a dry place. 

Warning 

Do not use on skin with wounds, inflammation, or if 
you have serious health problems without consulting 
a doctor. If you experience pain or discomfort, stop 
the massage immediately. This product is not a 
toy—keep it out of reach of children. Avoid prolonged 
exposure to high temperatures and direct sunlight. 
This product is not a medical device. The plastic 
packaging can be dangerous. To avoid the risk of 
suffocation, keep it away from children and infants. 

 

Material composition: PP, PS. Made in: China. 

 

DE 

Roll-Massager 

Gebrauchsanweisung 

Bewegen Sie den Massager in langsamen, gezielten 
Bewegungen über Ihre Füße, Beine, Arme oder andere 
Körperteile. Die Massage sollte 5–15 Minuten dauern 
und kann täglich wiederholt werden. Nach Gebrauch 
mit einem feuchten Tuch abwischen und an einem 
trockenen Ort aufbewahren. 

Warnung 

Nicht auf Haut mit Wunden, Entzündungen oder bei 
schwerwiegenden gesundheitlichen Problemen ohne 
Rücksprache mit einem Arzt anwenden. Bei 
Schmerzen oder Unbehagen die Massage sofort 
abbrechen. Dieses Produkt ist kein Spielzeug – 

bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Vermeiden Sie längere Einwirkung von 
hohen Temperaturen und direkter 
Sonneneinstrahlung. Dieses Produkt ist kein 
medizinisches Gerät. Die Plastikverpackung kann 
gefährlich sein. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, 
halten Sie sie von Kindern und Säuglingen fern. 

 

Materialzusammensetzung: PP, PS. Hergestellt in: 
China. 

 

NL 

Rolmassager 

Gebruiksaanwijzing 

Beweeg de massager in langzame, doelgerichte 
bewegingen over uw voeten, benen, armen of andere 
lichaamsdelen. De massage duurt 5–15 minuten en 
kan dagelijks worden herhaald. Na gebruik afvegen 
met een vochtige doek en op een droge plaats 
bewaren. 

Waarschuwing 

Niet gebruiken op een huid met wonden, ontstekingen 
of bij ernstige gezondheidsproblemen zonder overleg 
met een arts. Bij pijn of ongemak de massage 
onmiddellijk stoppen. Dit product is geen speelgoed - 
houd het buiten bereik van kinderen. Vermijd 
langdurige blootstelling aan hoge temperaturen en 
direct zonlicht. Dit product is geen medisch 
hulpmiddel. De plastic verpakking kan gevaarlijk zijn. 
Om verstikkingsgevaar te voorkomen, moet u deze 
buiten het bereik van kinderen en baby's houden. 

 

Materiële samenstelling: PP, PS. Gemaakt in: China. 

 

FIN 

Rullahieroja 

Käyttöohjeet 

Liikuta hierojaa jalkojasi, jalkojasi, käsiäsi tai muita 
kehon osia pitkin tehden hitaita liikkeitä. Hieronta 
kestää 5–15 minuuttia ja sen voi toistaa päivittäin. 
Pyyhi käytön jälkeen kostealla liinalla ja säilytä 
kuivassa paikassa. 

Varoitus 

Älä käytä hierojaa iholla, jossa on haavoja, 
tulehduksia tai jos sinulla on vakavia 
terveysongelmia, ilman lääkärin 
ennakkokonsultaatiota. Jos tunnet kipua tai 
epämukavuutta, keskeytä hieronta välittömästi. Tämä 
tuote ei ole lelu – säilytä se lasten ulottumattomissa. 
Vältä pitkäaikaista altistumista korkeille lämpötiloille 
ja suoralle auringonvalolle. Tämä tuote ei ole 
lääkinnällinen laite. Muovipakkaus voi olla vaarallinen. 
Tukehtumisvaaran välttämiseksi pidä se poissa lasten 
ja vauvojen ulottuvilta. 

 

Materiaalikoostumus: PP, PS. Valmistettu: Kiinassa. 

 

EST 

Rullmassaažija 

Kasutusjuhend 

Liiguta massaažijat aeglaselt mööda jalgu, käsi või 
muid kehaosi. Massaaž kestab 5–15 minutit ja seda 
võib korrata iga päev. Pärast kasutamist puhasta 
niiske lapiga ja hoia kuivas kohas. 

Hoiatus 

Mitte kasutada haavade, põletike või tõsiste 
terviseprobleemide korral nahal ilma arstiga 
konsulteerimata. Valu või ebamugavustunde korral 
lõpeta massaaž kohe. Toode ei ole mänguasi – hoida 
lastele kättesaamatus kohas. Vältida pikaajalist 
kokkupuudet kõrge temperatuuri ja otsese 
päikesevalgusega. Toode ei ole meditsiiniseade. 
Plastikpakend võib olla ohtlik. Lämbumisohu 
vältimiseks hoia seda laste ja imikute eest eemal. 

 

Materjali koostis: PP, PS. Toodetud: Hiinas. 

 

LT 

Ritininis masažuoklis 

Naudojimo instrukcija 

Lėtai judinkite masažuoklį per pėdas, kojas, rankas ar 
kitas kūno dalis. Masažas trunka 5–15 minučių ir gali 
būti kartojamas kasdien. Po naudojimo nuvalykite 
drėgna šluoste ir laikykite sausoje vietoje. 

Įspėjimas 

Nenaudoti ant odos, turinčios žaizdų, uždegimų ar 
rimtų sveikatos problemų be gydytojo konsultacijos. 
Jei jaučiate skausmą ar diskomfortą, nedelsdami 
nutraukite masažą. Produktas nėra žaislas – laikykite 
jį vaikams nepasiekiamoje vietoje. Venkite ilgalaikio 
aukštos temperatūros ir tiesioginių saulės spindulių 
poveikio. Šis produktas nėra medicinos prietaisas. 
Plastikinė pakuotė gali būti pavojinga. Kad 
išvengtumėte uždusimo rizikos, laikykite ją atokiau 
nuo vaikų ir kūdikių. 

 

Medžiagos sudėtis: PP, PS. Pagaminta: Kinijoje. 

 

LV 

Rullīšu masieris 

Lietošanas instrukcija 

Virziet masieri lēnām pa pēdām, kājām, rokām vai 
citām ķermeņa daļām. Masāža ilgst 5–15 minūtes un 
to var atkārtot katru dienu. Pēc lietošanas noslaukiet 
ar mitru drānu un uzglabājiet sausā vietā. 

Brīdinājums 

Neizmantot uz ādas ar brūcēm, iekaisumiem vai ar 
nopietnām veselības problēmām bez konsultēšanās 
ar ārstu. Sāpju vai diskomforta gadījumā nekavējoties 
pārtrauciet masāžu. Produkts nav rotaļlieta – uzglabāt 
bērniem nepieejamā vietā. Izvairieties no ilgstošas 
​​pakļaušanas augstām temperatūrām un tiešai saules 
gaismai. Šis produkts nav medicīnas ierīce. 
Plastmasas iepakojums var būt bīstams. Lai izvairītos 
no nosmakšanas riska, turiet to prom no bērniem un 
zīdaiņiem. 

 

Materiāla sastāvs: PP, PS. Ražots: Ķīnā. 

 



CZ 

Válečkový masér 

Návod k použití 

Pohybujte masérem po chodidlech, nohách, rukou 
nebo jiných částech těla pomalými pohyby. Masáž 
trvá 5–15 minut a lze ji opakovat denně. Po použití 
otřete vlhkým hadříkem a uchovávejte na suchém 
místě. 

Upozornění 

Nepoužívejte na kůži s ranami, záněty nebo při 
vážných zdravotních problémech bez konzultace s 
lékařem. V případě bolesti nebo nepohodlí masáž 
přerušte. Produkt není hračka – uchovávejte jej mimo 
dosah dětí. Vyvarujte se dlouhodobému vystavení 
vysokým teplotám a přímému slunečnímu záření. 
Produkt není zdravotnický prostředek. Plastové balení 
může být nebezpečné. Abyste předešli riziku udušení, 
držte jej mimo dosah dětí a kojenců. 

 

Materiálové složení: PP, PS. Vyrobeno v: Číně. 

 

SK 

Valčekový masér 

Návod na použitie 

Pohybujte masérom po chodidlách, nohách, rukách 
alebo iných častiach tela pomalými pohybmi. Masáž 
trvá 5–15 minút a je možné ju opakovať denne. Po 
použití utrite vlhkou handričkou a uchovávajte na 
suchom mieste. 

Varovanie 

Nepoužívajte na pokožke s ranami, zápalmi alebo pri 
vážnych zdravotných problémoch bez konzultácie s 
lekárom. V prípade bolesti alebo nepohodlia masáž 
prerušte. Produkt nie je hračka – uchovávajte ho 
mimo dosahu detí. Vyvarujte sa dlhodobému 
vystaveniu vysokým teplotám a priamemu slnečnému 
žiareniu. Produkt nie je zdravotnícka pomôcka. 
Plastové balenie môže byť nebezpečné. Aby ste 
predišli riziku udusenia, držte ho mimo dosahu detí a 
dojčiat. 

 

Materiálové zloženie: PP, PS. Vyrobené v: Číne. 

 

HU 

Görgős masszírozó 

Használati útmutató 

Mozgassa a masszírozót a lábán, karján vagy más 
testrészein lassú mozdulatokkal. A masszázs 5–15 
percig tart, és naponta megismételhető. Használat 
után törölje le nedves ruhával, és tárolja száraz 
helyen. 

Figyelmeztetés 

Ne használja sebes, gyulladt bőrön vagy súlyos 
egészségügyi problémák esetén orvosi konzultáció 
nélkül. Fájdalom vagy kellemetlenség esetén azonnal 
hagyja abba a masszázst. A termék nem játék – tartsa 
távol gyermekektől. Kerülje a hosszú távú kitettséget 
magas hőmérsékletnek és közvetlen napfénynek. A 
termék nem orvosi eszköz. A műanyag csomagolás 
veszélyes lehet. A fulladásveszély elkerülése 
érdekében tartsa távol gyermekektől és 
csecsemőktől. 

 

Anyagösszetétel: PP, PS. Gyártási hely: Kína. 

 

RO 

Masajor cu role 

Instrucțiuni de utilizare 

Mutați masajorul pe picioare, brațe sau alte părți ale 
corpului, efectuând mișcări lente. Masajul durează 
5–15 minute și poate fi repetat zilnic. După utilizare, 
ștergeți cu o cârpă umedă și păstrați într-un loc uscat. 

Avertisment 

Nu utilizați pe piele cu răni, inflamații sau în cazul 
problemelor grave de sănătate fără a consulta un 
medic. În caz de durere sau disconfort, opriți masajul 
imediat. Produsul nu este o jucărie – țineți-l departe 
de copii. Evitați expunerea prelungită la temperaturi 
ridicate și la lumina directă a soarelui. Produsul nu 
este un dispozitiv medical. Ambalajul din plastic 
poate fi periculos. Pentru a evita riscul de sufocare, 
țineți-l departe de copii și sugari. 

 

Compoziția materialului: PP, PS. Fabricat în: China. 

 

BG 

Ролков масажор 

Инструкции за употреба 

Движете масажора по стъпалата, краката, ръцете 
или други части на тялото, като правите бавни 
движения. Масажът продължава 5–15 минути и 
може да се повтаря всеки ден. След употреба 
избършете с влажна кърпа и съхранявайте на сухо 
място. 

Предупреждение 

Не използвайте върху кожа с рани, възпаления 
или при сериозни здравословни проблеми без 
консултация с лекар. В случай на болка или 
дискомфорт, спрете масажа незабавно. Продуктът 
не е играчка – съхранявайте го далеч от деца. 
Избягвайте продължително излагане на високи 
температури и пряка слънчева светлина. 
Продуктът не е медицинско изделие. 
Пластмасовата опаковка може да бъде опасна. За 
да избегнете риск от задушаване, дръжте я далеч 
от деца и бебета. 

 

Материален състав: PP, PS. Произведено в: Китай. 

 

IT 

Massaggiatore a rullo 

Istruzioni per l'uso 

Muovere il massaggiatore su piedi, gambe, braccia o 
altre parti del corpo con movimenti lenti e deliberati. Il 
massaggio dovrebbe durare 5–15 minuti e può essere 
ripetuto quotidianamente. Dopo l'uso, pulire con un 
panno umido e conservare in un luogo asciutto. 

Avvertenza 

Non utilizzare su pelle con ferite, infiammazioni o in 
caso di problemi di salute gravi senza aver consultato 
un medico. In caso di dolore o fastidio, interrompere 
immediatamente il massaggio. Questo prodotto non è 
un giocattolo – tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Evitare l'esposizione prolungata a temperature elevate 
e alla luce solare diretta. Questo prodotto non è un 
dispositivo medico. L'imballaggio in plastica può 
essere pericoloso. Per evitare il rischio di 
soffocamento, tenerlo lontano da bambini e neonati. 

 

Composizione del materiale: PP, PS. Prodotto in: Cina. 

 

SI 

Valjčni masažer 

Navodila za uporabo 

Premikajte masažer po stopalih, nogah, rokah ali 
drugih delih telesa z počasnimi gibi. Masaža traja 
5–15 minut in se lahko ponavlja vsak dan. Po uporabi 
obrišite z vlažno krpo in shranite na suhem mestu. 

Opozorilo 

Ne uporabljajte na koži z ranami, vnetji ali pri resnih 
zdravstvenih težavah brez posveta z zdravnikom. V 
primeru bolečine ali nelagodja prekinite masažo. 
Izdelek ni igrača – hraniti ga je treba izven dosega 
otrok. Izogibajte se dolgotrajni izpostavljenosti 
visokim temperaturam in neposredni sončni svetlobi. 
Izdelek ni medicinski pripomoček. Plastična embalaža 
je lahko nevarna. Da se izognete nevarnosti zadušitve, 
jo hranite stran od otrok in dojenčkov. 

 

Sestava materiala: PP, PS. Izdelano v: Kitajski. 

 

HR 

Valjkasti masažer 

Upute za uporabu 

Pomičite masažer po stopalima, nogama, rukama ili 
drugim dijelovima tijela laganim, promišljenim 
pokretima. Masaža bi trebala trajati 5–15 minuta i 
može se ponavljati svakodnevno. Nakon upotrebe 
obrišite vlažnom krpom i čuvajte na suhom mjestu. 

Upozorenje 

Ne koristite na koži s ranama, upalama ili ako imate 
ozbiljne zdravstvene probleme bez savjetovanja s 
liječnikom. U slučaju boli ili nelagode, odmah 
prekinite masažu. Ovaj proizvod nije igračka – čuvajte 
ga izvan dohvata djece. Izbjegavajte dugotrajno 
izlaganje visokim temperaturama i izravnoj sunčevoj 
svjetlosti. Ovaj proizvod nije medicinski uređaj. 
Plastična ambalaža može biti opasna. Kako biste 
izbjegli rizik od gušenja, držite je podalje od djece i 
dojenčadi. 

 

Sastav materijala: PP, PS. Proizvedeno u: Kini. 
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